
 

 

ਫਸੰਤੁ ਹ ੰਡ੅ਲੁ ਘਰੁ ੨ ਭ ਲਾ ੪  
Basant Hindol, Second House, Fourth Mehl: 

ੴ ਸਹਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਹਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਕਾਂਇਆ ਨਗਹਰ ਇਕੁ ਫਾਲਕੁ ਵਹਸਆ ਹਿਨੁ ਩ਲੁ ਹਥਰੁ ਨ ਰ ਾਈ ॥ 
Within the body-village there lives a child who cannot hold still, even for an 
instant. 

ਅਹਨਕ ਉ਩ਾਵ ਜਤਨ ਕਹਰ ਥਾਕ੃ ਫਾਰੰ ਫਾਰ ਬਰਭਾਈ ॥੧॥ 
It makes so many efforts, and grows weary, but still, it wanders restlessly 
again and again. ||1|| 

ਭ੃ਰ੃ ਠਾਕੁਰ ਫਾਲਕੁ ਇਕਤੁ ਘਹਰ ਆਣੁ ॥ 
O my Lord and Master, Your child has come home, to be one with You. 

ਸਹਤਗੁਰੁ ਹਭਲ੄ ਤ ਩ੂਰਾ ਩ਾਈਐ ਬਜੁ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Meeting the True Guru, he finds the Perfect Lord. Meditating and vibrating on 
the Name of the Lord, he receives the Insignia of the Lord. ||1||Pause|| 

ਇ ੁ ਹਭਰਤਕੁ ਭੜਾ ਸਰੀਰੁ  ੄ ਸਬੁ ਜਗੁ ਹਜਤੁ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਨ ੀ ਵਹਸਆ ॥ 
These are dead corpses, these bodies of all the people of the world; the Name 
of the Lord does not dwell in them. 

ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਗੁਹਰ ਉਦਕੁ ਚੁਆਇਆ ਹਪਹਰ  ਹਰਆ  ੅ਆ ਰਹਸਆ ॥੨॥ 
The Guru leads us to taste the water of the Lord's Name, and then we savor 
and enjoy it, and our bodies are rejuvenated. ||2|| 

ਭ੄ ਹਨਰਿਤ ਹਨਰਿਤ ਸਰੀਰੁ ਸਬੁ ਿ੅ਹਜਆ ਇਕੁ ਗੁਰਭੁਹਿ ਚਲਤੁ ਹਦਿਾਇਆ ॥ 
I have examined and studied and searched my entire body, and as Gurmukh, 
I behold a miraculous wonder. 

ਫਾ ਰੁ ਿ੅ਹਜ ਭੁਏ ਸਹਬ ਸਾਕਤ  ਹਰ ਗੁਰਭਤੀ ਘਹਰ ਩ਾਇਆ ॥੩॥ 
All the faithless cynics searched outside and died, but following the Guru's 
Teachings, I have found the Lord within the home of my own heart. ||3|| 

ਦੀਨਾ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਬਏ  ੄ ਹਜਉ ਹਿਸਨੁ ਹਫਦਰ ਘਹਰ ਆਇਆ ॥ 
God is Merciful to the meekest of the meek; Krishna came to the house of 
Bidar, a devotee of low social status. 



 

 

ਹਭਹਲ਑ ਸੁਦਾਭਾ ਬਾਵਨੀ ਧਾਹਰ ਸਬੁ ਹਕਛੁ ਆਗ੄ ਦਾਲਦੁ ਬਹੰਜ ਸਭਾਇਆ ॥੪॥ 
Sudama loved God, who came to meet him; God sent everything to his home, 
and ended his poverty. ||4|| 

ਰਾਭ ਨਾਭ ਕੀ ਩੄ਜ ਵਡ੃ਰੀ ਭ੃ਰ੃ ਠਾਕੁਹਰ ਆਹ਩ ਰਿਾਈ ॥ 
Great is the glory of the Name of the Lord. My Lord and Master Himself has 
enshrined it within me. 

ਜ੃ ਸਹਬ ਸਾਕਤ ਕਰਹ  ਫਿੀਲੀ ਇਕ ਰਤੀ ਹਤਲੁ ਨ ਘਟਾਈ ॥੫॥ 
Even if all the faithless cynics continue slandering me, it is not diminished by 

even one iota. ||5|| 

ਜਨ ਕੀ ਉਸਤਹਤ  ੄ ਰਾਭ ਨਾਭਾ ਦ  ਹਦਹਸ ਸ੅ਬਾ ਩ਾਈ ॥ 
The Lord's Name is the praise of His humble servant. It brings him honor in 
the ten directions. 

ਹਨੰਦਕੁ ਸਾਕਤੁ ਿਹਵ ਨ ਸਕ੄ ਹਤਲੁ ਅ਩ਣ੄ ਘਹਰ ਲੂਕੀ ਲਾਈ ॥੬॥ 
The slanderers and the faithless cynics cannot endure it at all; they have set 
fire to their own houses. ||6|| 

ਜਨ ਕਉ ਜਨੁ ਹਭਹਲ ਸ੅ਬਾ ਩ਾਵ੄ ਗੁਣ ਭਹ  ਗੁਣ ਩ਰਗਾਸਾ ॥ 
The humble person meeting with another humble person obtains honor. In 
the glory of the Lord, their glory shines forth. 

ਭ੃ਰ੃ ਠਾਕੁਰ ਕ੃ ਜਨ ਩ਰੀਤਭ ਹ਩ਆਰ੃ ਜ੅  ੅ਵਹ  ਦਾਸਹਨ ਦਾਸਾ ॥੭॥ 
The servants of my Lord and Master are loved by the Beloved. They are the 
slaves of His slaves. ||7|| 

ਆ਩੃ ਜਲੁ ਅ਩ਰੰ਩ਰੁ ਕਰਤਾ ਆ਩੃ ਭ੃ਹਲ ਹਭਲਾਵ੄ ॥ 
The Creator Himself is the Water; He Himself unites us in His Union. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਭੁਹਿ ਸ ਹਜ ਹਭਲਾਏ ਹਜਉ ਜਲ ੁਜਲਹ  ਸਭਾਵ੄ ॥੮॥੧॥੯॥ 
O Nanak, the Gurmukh is absorbed in celestial peace and poise, like water 
blending with water. ||8||1||9|| 

 


